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PROTOCOL 

relating to an amendment to 
Artide 50 (a) of the Conven­
tion on International Civil 

Aviation 
Signed at Montreal, 
on 16 October 1974 

THE ASSEMBL Y 
OF THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANI­

ZATION . 

PROTOCOLE 

portant amendement de l' Ar­
tide 50 (a) de la Convention 
relative a l' A viation civile 

internationale 
Signe a Montn!al 

le 16 octobre 1974 

L' ASSEMBLEE de l'ORGANI­
SATION DE C L'AVIATION 
CIVILE INTERNATIONALE 

HAVING MET in its Twenty- S'ETANT REUNIE a Mon-
first Session, at Montreal on treal, le 14 oetobre 1974, pour 
14 Oetober 1974, tenir sa vingt et unieme session, 

HAVING NOTED that it is 
the general desire of Contract­
ing States to enlarge the 
membership of the Couneil, 

A Y ANT PRIS ACTE du 
desir general manifeste par les 
Etats contraetants d'augmenter 
le nombre de membres du Con­
seil, 

HAVING CONSIDERED it AYANT ESTIME approprie 
proper to provide for three ad- de pourvoir Ie Conseil de trois 
ditional seats in the Couneil, sieges supplementaires et depor­
and accordingly to increase the· ter ainsi de trente a trente-trois 
membership from thirty to Ie nombre total de ses membres, 
thirty-three, in order to permit afin de permettre d'augmenter la 
an inerease in the representation representation des Etats elus au 
of States eleeted· in the second, titre de la deuxieme et, plus 
and particularly the third, part partieulihement, de la troisieme 
of the election, and partie de l'election, 

HAVING CONSIDERED it 
neeessary to amend, for the 
purpose aforesaid, the Conven­
tion on International Civil 
Aviation done at Chieago on 
the seventh day .of Deeember 
1944, 

(1) APPROVED, in accord­
. ancewii:h the provisions of 

Article 94(a) of the Conven­
. tion afor,esaid, the following 

proposed amendment to the 
said Convention: 

A Y ANT ESTIME necessaire 
d'amender a cette fin la Con­
vention relative a J' Aviation 
eivile internationale etablie a 
Chieago le 7 decembre 1944, 

1) APPROUVE, eonforme­
ment aux dispositions de l'alinea 
a) de l'article 94 de la Conven­
tion prtfeitee, le projet d'amen­
dement a ladite Convention 
dont letexte suit: 

PROTOCOLO 

relativo a una enmienda al 
Articulo 50 (a) del Convenio 
sobre A viaci6n Civil Inter- . 

nacional 
Firmado en Montreal 

el 16 de octubre de 1974 

LA ASAMBLEA 
DE LA ORGANIZACION 

DE A VIACION CIVIL INTER­
NACIONAL 

HABIENDOSE REUNIDO 
en su vigesimoprimer perfodo 
de sesiones en Montreal el 14 de 
octubre de 1974, 

HABIENDO TOMADO NO­
TA deI deseo general de los 
Estados contratantes de aumen­
tar el numero de miembros del 
Consejo, 

HABIENDO CONSIDE-
RADO que ,es procedente erear 
tre5 puestos mas e~ el Consejo 
y, en eonsecueneia, que el nu­
mero de puestos se aumente de 
treinta a treinta ytres, a fin de 
permitir que se incremente la 
representaci6n de los Estados 
que. se eligen en la segunda, y 
en partieular, 'en la tercera 
parte de la elecci6n, y 

HABIENDO CONSIDE-
RADO que,' a tal fin, es nece­
'siario modificar el Convenio' 
sobre Aviaci6n Civil Internacio­
nal, hecho en Chicago el 7 de 
diciembre de 1944; 

1) APRUEBA,· de confor­
midad con 10 dispuesto en el 
parrafo a) deI Ardculo 94 del 
·mencionado Conv1enio, la si­
guiente propuesta de enmienda a 
dicho Convenio: 
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In Artiele 50(a) of the Con­
vention the second sentence 
shall be amended by replacing 
"thirty" by "thirty-three". 

(2) SPECIFIED, pursuant to 
the provisions of the said Arti­
ele 94(a) of the said Convention, 
eighty-six as the number of Con­
tracting States upon whose 
ratification the proposed amend~ 
ment aforesaid shall come into 
force, and 

(3) RESOLVED thattheSecre­
tary General of the Inter­
'national Civil Aviation Organi­
zation draw up a Protocol, in 
the English, French and Spanish 
languages, each of which shall be 
of equal authenticity, em­
bodying the proposed amend­
ment above-mentioned and the 
matter hereinafter appearing: 

(a) The Protocol shall be 
signed by the President of 
the AS$embly and its 
Secretary General. 

(b) The Protocol shall be 
open to ratification by 
any State which has rati­
fied or adhered to the said 
Convention on Inter­
national Civil Aviation. 

(c) The instruments ofratifi­
cation shall be deposited 
with the International 
Civil Aviation Organiza­
non. 

(d) The Protocol shall come 
into force in respect of the 
States which have ratified 
it on the date on which 
theeighty·sixth instru­
ment of ratification is so 
deposited. 

(e) The Secretary General 
shall immediately notify 
all Contracting States of 
the date of deposit of each 
ratification ofthe Proto­
col. 

Cf) The Secretary General 
shall immediately notify 
all States parties to the 
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Amenderli deuxieme phra~e 
de l'alinea a) de l'article 50 de 
la Convention en. y remplas:ant 
«trente» par ('trente-trois». 

2) FIXE ~ quatre-vingt-six 
le nombre d'Etats contraetants 
dont la ratification est neces­
saire a I'entree 'en vigueur dudit 
amendement, conformement 
aux dispositions de l'alinea a) 
de l'Article 94 de ladite Con­
vention, et 

3) DECIDE que le Secretaire 
general de l'Organisation de 
I' Aviation civile internationale 
etablira en langues. frans:aise, 
anglaise et espagnole, chacune 
faisant egalement foi, un Proto­
coIe concernant I'amendement 
precite et comprenant les dis­
posi tions ci -dessous: 

a) Le ProtocoLe sera signe 
par le PI'esident et le 
Secretaire general de 
l' Assemblee. 

b) Il sera soumls~ la rati­
fication de tout Etat con­
tractant qui a ratifie la 
Convention relative ~ 
I' Aviation civile inter­
nationale ou y a adhere. 

c) Les instruments de ratifi­
cation seront deposes 
aupres de l'Organisation 
de I' Aviation civile in~er­
nation·ale. 

d) Le Protocole entr.era en 
vigueur le jour du dep8t 
du quatre-vingt~sixieme 
instrument de dtification 
~ l' egarq des Etats qui 
l'auront ratifie. 

e) Le Secretaire general noti­
fiera immediatement ~ 
tous les Etats contractants 
la date du dep8t de 
chaque instrumentde rati-

. fication du Protocole. 

f) Le Secretaire general noti­
fiera immediatement ~ 
tous les Etats pai'ties a 

Que en el parrafoa) de! Ar­
tlculo 50 deI Convenio~ se en­
miende la segunda frase sus­
tituyendo "treinta" por "treinta 
y tres". 

2) FIJA, de acuerdo con 10 
dispuesto en' el parrafo a) deI 
Artfculo 94 del mencionado 
Convenio, en ochenta y seis er 
numero de Estados contratantes 
cuya ratificaci6n ·es necesaria 
para que dicha enmienda entre 
en vIgor; y 

3) DECIDE que e! Secretario 
General de Ia Organizaci6n de 
A viaci6n Ci viI In ternacional re­
dacte un Protocolo' ·en los idio­
mas espafiol, frances e ingIes, 
cada uno de los cuales tendd la 
misma autenticidad, que con­
tenga la propuesta: de enmienda 
anteriormente mencionada, ast 
corno las disposiciones. que se 
indican a continuaci6n: 

a) EI Protocolo sera firmado 
por el Presidente y el Se­
cretario General de la 
Asamblea. 

b) EI Protocolo quedara abi­
erto a la ratificaci6n de to­
dos los Estados quehayan 
ratificado el mencionado 
Convenio sobre A viaci6n 
Civil Internacional 0 se 
hayan adherido al mismo. 

c) Los instrumentos de ratifi­
caci6n se d.epositarfm ,en la 
Organizaci6n de Aviaci6n 
Civil Internacional. 

d) EI Protocolo entrara eu 
VIgor, con respecto a los 
Estados que 10 hayan ra­
tificado, en la fecha en que 
se deposite e! octogesimo­
sexto instrumento de rati­
ficaci6n. 

e) EI Secretario General co­
municara inmediatamente 
a todos los Estados con­
tratantes la f'echa de d~­
p6sito de cada una de las 
ratificaciones del Proto-' 
colo. 

f) EISecretario General noti~ 
ficara .inmediatamente "la 
f'echa de entrada en vigor 
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said Convention of the 
date on which the Proto­
col comes into force. 

(g) With respect to any Con­
tracting State ratifying the 
Protocol after the date 
aforesaid, the Protocol 
shall come into force upon 
deposit of its instrument 
of ratification with the 
International Civil Avi­
ation Organization. 

CONSEQUENTL Y, pursuant 
to the aforesaid action of the 
Assembly, 

This Protocol has been drawn 
up by the Secretary General of 
the Organization; 

IN WITNESS WHEREOF, 
the President and the Secr.etary 
General of the Twenty-first 
Session of the Assembly of the 
International Civil Aviation 
Organization, being authorized 
thereto by the Assembly, sign 
this Protocol. . 

DONE at Montreal on the 
sixteenth day of October of the 
year one thousand nine hun­
dred and seventy-fout:, in a 
single document in the English, 
Fvench and Spanish languages, 
each of which shall be of equal 
authenticity. This Protocol shall 
remain deposited in the archives 
of the International Civil 
Aviation Organization,and cer­
tified copies thereof shall be 
transmi tted by the Secretary. 
General of the Organization to 
all States parties to the Con­
vention on International Civil 
Aviation done at Chicago on 
the seventh day of Dec·ember 
1944. 
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ladite Convention Ia date 
a laquelle ledit' Protocole 
entrera en vigueur. 

g) Le Protocole entrera en 
vigueur, a l'egard detout 
Etat contractant qui l'aura 
ratifie apres la date pre­
citee, des que cet Etat 
aura depose son instru­
ment de ratification aupres 
de l'Organisation de 
l' A viation civile' inter­
nationale. 

EN CONSEQUENCE, confor: 
mement 30 Ia decision susmen­
tionnee de l' Assemblee, 

Le present Protocole a ete 
etabli par le Secretaire general 
de l'Organisation; 

EN FOI DE QUOI, le Presi­
dent ·et le Secrchaire general de 
la vingt et unieme session de 
I' Assemblee de l'Organisation 
de l' Aviation civile internatio­
naIe, autorises ·30 ceteffet par 
l' Assemblee, signent le present 
Protocole. 

FAlT a Montreal le seize 
octobre de l'an mil neuf cent 
soixante-quatorze,en un seul 
exemplaire redige en langues 
fran~aise, anglaise et .espagnole, 
chacune faisant egalement foi. 
Le present Protocole restera 
depose dans les archives de 
l'Organisation de l' Aviation 
civile internationale et le Sec re­
taire general de l'Organisation 
en transmettra des, copies con­
formes a tous les Etats parties 
30 laConventionr,elative 30 

l' Aviation civile internationale 
faite 30 Chicago le sept aecem­
bre 1944. 
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deI Protocolo a todos los 
Estados partes en dicho 
Convenio. 

g) EI Protocolo entrara en 
vigor, respecto a todo Es­
tado contra tante que 10 
ratifique despues de la 
fecha mencionada, a partir 
del momento en que se 
deposite su instrumento de 
ratificaci6nen la Organi­
zaci6nde Aviaci6n Civil 
Internacional. 

POR LO T ANTO, de acuerdo 
con la mencionada decisi6n de 
la Asamblea, 

EI presente Protocolo ha sido 
redactado por el Secretario Ge­
neral de Ia Organizaci6n; 

EN TESTIMONIO DE LO 
CUAL, el Presidente yer Secre­
tario General. del XXI pedodo 
de sesiones de la Asamblea de la 
Organizaci6n de Aviaci6n Civil 
Internacional, debidamente autO­
rizados por la Asamblea, firman 
el presente Protocolo. 

HECHO en Montreal el diez 
y seis de octubre deI ano mil 
novecientos setenta y quatro, en 
un documento unico redactado 
en los idiomas espaiiol, frances 
e in gl es, cada uno de los cuales 
tendra la misma autenticidad. 
EI presente Protocolo quedara 
depositado en losarchivos de la 
Organizaci6n de Aviaci6n Civil 
Internacional y el Secretario 
General de la Organizaci6n 
transmitira copias certificadas 
conformes deI mismo a todos los 
Estados partes en el convenio 
sobre Aviaci6n Civil Inter­
nacional hecho en Chicago e1 
siete de diciembre de 1944. 

Walter Binaghi 
President of the Assembly 
President de l'Ass.emblee 

Presidente de'la: ASlamblea 

Assad Kotaite 
Secretary General 
Secretaire general 
Secretario General 
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(übersetzung) 

PROTOKOLL 
über eine Änderung des Artikels 50 (a) des 
Abkommens über die Internationale Zivil­

luftfahrt 
Unterzeichnet in Montreal am 16. Oktober 

1974 

DIE VERSAMMLUNG DER INTERNATIO­
NALEN ZIVILLUFTFAHRTORGANISATION, 

die am 14. Oktober 1974 zu ihrer 21. Ver­
sammlung ZUSAMMENTRAT, 

die FESTSTELL TE, daß es der allgemeine 
Wunsch der Vertragsstaaten ist, die Anzahl der 
Mitglieder des Rates zu erhöhen, 

die es für angebracht ERACHTET, drei wei­
tere Sitze im Rat· vorzusehen und demgemäß die 
Anzahl der Mitglieder von dreißig auf dreiund­
dreißig zu erhöhen, um eine erhöhte Vertretung 
der im zwei~en und insbesondere im dritten T,eil 
der Wahl gewählten Staaten zu ermöglichen, 

und die es für notwendig ERACHTETE, zu 
diesem Zweck das am 7. Dezember 1944 in 
Chikago abgeschlossene Abkommen über die 
Internationale Zivilluftfahrt zu ändern, ' 

(1) GENEHMIGTE gemäß den Bestimmungen 
des Artikels 94 Ca) des vorgenannten Abkom­
mens folgenden Änderungsvorschlag zum besag­
ten Abkommen: 

In Artikel 50 (a) des Abkommens ist der 
zweite Satz insofern abzuändern, als "dreißig" 
durch "dreiunddreißig" zu ersetzen ist. 

(2) SETZTE auf Grund der Bestimmungen des 
Artikels 94 (a) des besagten Abkommens die 
Anzahl der Vertragsstaaten, nach deren Ratifi­
kation der vorgenannte Änderungsvorschlag in 
Kraft tritt, mit sechsundachtzig FEST, und 

(3) BESCHLOSS, daß der Generalsekretär der 
Internationalen Zivilluftfahrtorganisation über 
den obgenannten Änderungsvorschlag und die 
nachstehenden Bestimmungen ein Protokoll in 
englischer, französischer und spanischer Sprache 
abfassen solle, das in jeder Sprache gleichermaßen 
verbindlich ist: 

a) Das Protokoll ist vom Präsident der Ver­
sammlung und ihl'em Generalsekretär zu 
unterzeichnen. 

b) Das Protokoll steht jedem Staat, der das 
besagte Abkomen über die Internationale 

Zivilluftfahrt ratifiziert hat oder ihm bei­
getreten ist, zur Ratifizierung offen. 

c) Die Ratifikationsurkunden 's,ind bei der 
In terna tionalen Zivilluftfahrtorganisation 
zu hinterlegen. . 

d) Das Protokoll tritt für Staaten, d~ees 
ratifiziert haben, mit dem Zeitpunkt der 
Hinterlegung der 86. Ratifikationsurkunde 
in Kraft. 

e) Der Generalsekretär hat alle Vertrags­
staaten unverzüglich vom Zeitpunkt der 
Hinterlegung jeder Ratifikationsurkunde 
des Protokolls zu benadlrichtigen. 

f) Der Genera!s:ekretär hat unverzüglich alle 
Vertragsstaaten des besagten Abkommens 
vom Zeitpunkt· des Inkrafttretens des Pro­
tokolls zu benachrichtigen. 

g) Für jeden Vertragsstaat, der das Protokoll 
nach dem vorgenannten Zeitpunkt ratifi­
ziert, tritt es mit der Hinterlegung seiner 
Ratifikationsurkunde bei der Internationa­
len Zivilluftfahrtorganisation in Kraft. 

INFOLGEDESSEN, auf Grund des vorgenann­
ten Bes,chlusses der Versammlung, 

wurde dies'es Protokoll vom Generalsekretär 
der Organisation abgefaßt; 

ZU UR KUND DESSEN untel'zeichn,en der 
Präsident und der Generalsekretär der 21. Voll­
versammlung der Internationalen Zivilluftfahrt­
organisation, von der Vollversammlung hiezu 
bevollmächtigt, dieses Protokoll. 

GESCHEHEN zu Montreal am 16. Okto­
ber 1974 in einer einzigen Urkunde in englischer, 
französischer und spanischer Sprache, wobei jede 
gLeichermaßen verbindlich ist. Die~es Protokoll 
bleibt im Archiv der Internationalen Zivilluft­
fahrtorganisation hinterlegt; beglaubig~e Ab­
sdlriften hievon werden vom Generalsekretär 
der Organisation allen Vertragsstaaten des am 
7. Dezember 1944 in Chikago abgeschlossenen 
Abkommens über die Internationale Zivilluft­
fahrt übermittelt. 

Walter Binaghi 
Präsident der Vollversammlung 

Assad Kotaite 
Gen'eralsekretär der Vollversammlung 
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Erläuterungen 

Das vorliegende Protokoll ist gesetzändernd 
und bedarf daher der Genehmigung des National­
rates gemäß Art. 50 Abs. 1 des Bundes-Verfas­
sungsgesetzes. Es enthält keine Bestimmung ver­
fas,sungsändernden oder verfassungsergänzenden 
Charakters. Die Erlassung von Gesetzen gemäß 
Art. 50 Abs. 2 des Bundes-Verfassungsgesetzes ist 
zu seiner Transformierung in die österreichisme 
R_echtsordnung nicht ,erforderlidl. österreich ge­
hört seit 1948 der im Jahre 1944 gegründeten 
Internationalen Zivilluftfahrtorganisation (ICAO) 
an. Gemäß Art. 50 des Abkommens über die 
Internationale Zivilluftfahrt, BGB!. Nr. 97/1949 
in der Fassung BGB!. Nr. 138/1971; wählt die 
Versammlung der Organisation jedes dritte Jahr 
den Rat als ständiges Organ. Die~er Rat bestand 
ursprünglich aus 21 Mitgliedern. Wegen der 
ständig steigenden Anzahl der Mitgliedstaaten 
wurde die Anzahl der Ratsitze im Jahr 1961 bei 
einem Stand von 87 Mitgliedstaaten auf 27 
(BGB!. Nr. 286/1962) und im Jahr 1971 bei 
120 Mitgliedstaaten auf 30 (BGB!. Nr. 533/1973) 
erhöht. Seither ist die Zahl der Mitgliedstaaten 
auf 124 angestiegen. Europa ist im Rat derzeit 
durdl folgende Staaten vertreten: Bundesrepublik 
Deutschland, Frankreidl, Großbritannien, Italien, 
Jugoslawien, Schweden, Spanien, CSSR und 
UdSSR. 

Die Kompetenzen des Rates, die in den Art. 54, 
55 und 84 ff. des Abkommens geregelt sind, er­
strecken sidl auf die Verwaltung der Organisa­
tion und die Genehmigung von Normen und 
Empfehlungen auf den tedlnischen, wirtschaft­
lichen und rechtlichen Gebieten der Luftfahrt. 

Die 21. Versammlung, die im September/Okto­
ber 1974 am Sitz der Organisation in Montreal 
stattfand und bei der österreich durch eine Dele­
gation vertreten war, hat auf Grund eines An­
trages Belgiens am 16. Oktober 1974 beschlossen, 
die Mitgl~ederzahl des ICAO-Rates von derzeit 
30 auf 33 zu erhöhen. Diese Entscheidung er­
fordert eine entsprechende Abänderung des 
Art. 50 (a) des Abkommens über die Internatio­
nale Zivilluftfahrt in Form eines von mindestens 
86 Vertragsstaaten zu ratifizierenden Pr~tokoUsl. 
Aus der Erweiterung des Rates um drei Sitze er­
geben sich keine finanziellen Implikationen, da 
für die Kosten ,eines Ratvertret~rs jeweils der 
betreffende Entsendestaat aufzukommen hat. 

In einer weiteren Resolution brachte die 
21. Versammlung ihren Wunsch zum Ausdruck, 
daß die Vertragsstaaten die beschlossene Abände­
rung des Art. 50 Ca) des Abkommens ehestmög­
lich ratifizieren. 
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